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策展人語
Notas do programador  
Programmer’s notes

澳門，作為中西文化共存並融之地，亦是自古以來中國與世界的門戶前沿，特別自 1999 年澳門回歸以後，澳門致力與世界各地的葡語系國

家加強聯繫，建立成為“中國與葡語國家文化交流中心”。第三屆中國與葡語國家電影展除了精心策劃一系列電影作品供觀眾觀賞外，亦希

望通過電影文化的交流，落實深化及促進中葡文化之間的聯繫。本屆電影展本著延續和傳承文化交流的理念，聚焦葡語系國家、地區的美食

和發展，以影像展現中國及葡語系國家的文化特色。

本屆影展共精選了 30 部來自中國以及葡萄牙、巴西和安哥拉等葡語系國家及地區的電影。從獨立電影代表人物賈樟柯、Miguel Gomes

到多位新銳導演的作品，囊括康城、柏林、鹿特丹及上海等國際電影展中大放異彩之作。

第三屆中國與葡語國家電影展以《喜歡你》作為開幕電影，饞人的美食佐以愛情喜劇故事，在後疫情時代，為觀眾帶來愉悅的情感撫慰。閉

幕電影為鹿特丹國際電影節最佳影片金虎獎獲獎作品《刑男大主廚》，以黑色幽默訴說苦樂參半的人生，盡顯巴西風情。

透過電影展的作品，可以印證電影人如何在當下變幻莫測，充滿挑戰的世界中，致力創作出既靈活又多樣的作品，渴望帶來富含個人特色又

擲地有聲的故事，讓不同的聲音跨越世代和邊界，帶來古往今來無可比擬的活力。讓我們齊聚電影館一同參與這場電影與友誼相會的盛宴。

鄭碧雪
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品‧味
單元三 | Unidade 3 | Unit 3

Sabores da China e dos Países Lusófonos 
Flavors of China & Portuguese-speaking Countries 

火鍋英雄
Chongqing Hot Pot

花椒之味
Fagara

吃貨宇宙
Foodiverse

額溫槍女孩
Girl With a Thermal Gun

離不開的牛雜麵
The Noodle Story

飢餓成癮
Ecstasy (Êxtase)

超市顯微鏡
My Darling Supermarket 
(Meu Querido Supermercado)

商業秘籍
The Soul of Business (A Alma do Negócio)
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活動介紹 | Actividades | Activities
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單元一 | Unidade 1 | Unit 1
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11.21 19:30

D組
Grupo
Group
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B組
Grupo
Group
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單元二 | Unidade 2 | Unit 2
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・2021 澳門影像新勢力劇情短片新手組作品展映
・2021 Macau – O Poder da Imagem  - Curta-Ficção da Categoria Iniciados - Selecção Oficial
・2021 Local View Power - Short Feature of Freshman Category - Official Selection
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B組
Grupo
Group

( 星期二 -TER-TUE)



46

30



47



48



49



50

組
Grupo
Group B
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單元二  |  澳門味蕾
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Curtas de Macau sobre comidas e vida
Macao shorts about food & life  

11.25  ( 星期四 -QUI-THU)
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Os Restaurantes Cooperativos da Abertura do Festival de Cinema
The Restaurants in Cooperation with the  Opening screening  of Film Festival 

Para cooperar com o tema ‘Os Gourmets de Cinema’, o Festival de Cinema 
deseja estender a plataforma cultural sino-portuguesa da tela à mesa 
de jantar,  levando cidadãos e turistas a explorar Macau. O f i lme de 
abertura será exibido em cooperação com o Galaxy Entertainment Group. 
Os cidadãos que gastarem o valor especif icado nos dois restaurantes 
seguintes receberão um cupons para trocar bilhetes para o f ilme de 
abertura ‘This is not what I Expected’ do 3º Festival de Cinema entre China 
e os Países de Língua Portuguesa.

消費者需按換票證上方式兌換開幕放映入場門票，門票數量有限，先到先得。

以上活動適用至 11 月 11 日。

如有爭議，活動主辦單位將保留最終決定權。

中葡英文版本之內容如有差異，概以中文版本為準。

Consumers are required to exchange for the entrance tickets of the opening ceremony f ilm screening according 
to the instructions on coupons, limited offer on a f irst-come-f irst-serve basis. 
The above activities are valid until 11 of November 2021.
In case of any dispute, the event organizer reserves the right to make the f inal decision.
If there is any discrepancy between the content of the Chinese version, the English version and the Portuguese 
version, the content of the Chinese version shall prevail.
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地址 | Endereço | Address  
百老匯美食街，A-G023-G026
Broadway Food Street, A-G023-G026
Rua de Gastronomia Broadway, A-G023-G026

Com uma história mais de 70 anos e 3 gerações, Fong Seng Lai Kei é um dos 
restaurantes mais antigos em Macau, sendo gerido pela família de Yip. Os seus 
pratos exclusivos incluem Braised Supreme Shark's Fin em Panela de Barro, Bolo 
Frito de Caranguejo e Franco com Cebolinha Francesa. 
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澳門路屋
The Roadhouse Macau

澳門路屋是澳門最受歡迎的藍調搖滾酒吧，

音樂感受十足，配上豐富的各國啤酒和威士

忌，讓你帶著放鬆的心情，伴隨音樂和美食，

盡情談笑風生，好好享受一下。

The Roadhouse Macau is Macau's most popular bar for blues, bikes, rock and 
booze. Come on down and let the good times roll.
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三寶冰室（皇朝分店）
Dessert Shop of Sam Pou 
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10:00-23:30

10:00-20:00
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